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A tanítók napja.
Bcnsöségteljes ünn ep  keretében fo ly t  

lt- a Yasvármogyei Á lta lán os T a n ító  Egye
sületnek évi rendes közgyűlése e hó 
'> áii csü tö rtökön  M uraszom batban. Közsé
günk közönsége, a átérezve; ta n ító i h iva 
tás c u lt iira lis  je lentőségét, igaz szeretettel 
fogadta és ünn epelte  a messze idegenből 
jö tt ta n ítóka t, a he lyb e li kartársak pedig oly  
pára tlanu l á lló  vendégszeretetben részesítették 
őket. m ely m in d ö rö k re  d icsére tükre  fog 
válni. Ö rven dve jegyezzük fel a ka rtá rs i 
szeretet e fényes m egnyila tkozásá t, am ely  
m integy b izo n y íté ka  a nn ak, hogy a m i 
ta n ító inkban  él az a közszellem , am ely a 
tan ítók tá rsa da lm át ke ll, hogy áthassa. Fe
le jthe te tlen  nap  lesz ok tó b e r S-ika, nemcsak 
a v id é k i ta n ító kn a k , de vendéglátó he lybe li 
kartá rsa ikn a k  is, nem kü löm ben  annak a 
lelkes közönségnek, am ely a szép ünnep  
m inden  m ozzanatának ta n ú ja  és részese volt.

„G yö n yö rű e n  m egcsinálták a tan ítók  
ezt a n a p o t" , vo lt az á lta lános vélem ény, s 
a jó l s ike rü lt ünn ep  fö lö tti öröm ében m in 
den ki. kartá rs , vendég ér. közönség egyaránt 
sietett g ra tu lá ln i Takáts R . István igazgató  
ta n ító n a k , k i m in t a já rás i kö r elnöke re n 
dezője vo lt az egész ünnepélynek. Takáts  
R. Is tván tevékenységét és ügybuzgalm át 
d icsérn i .Muraszombat közönsége e lö lt h o 
m é ro s z i jt le o n u s in u s  vo lna . I l i  m indenki, 
aki va laha közdo lgokka l fog la lkozo tt tu d ja  
azt. hogy egy m unkásra , egy fáradhata tlan
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kezű dolgozó és segítő társra biztosan szá
m iih a t. Ez Takáts R. Is tván. Á ld ja  meg öt 
az Isten, s ha sok o lyan em ber vo lna  kö 
zö ttü n k  m in t ö, a mi közéle tünk máskép 
nézne ki.

A  ta n ító k  nap jának története alább  
következik  :

Előkészületek.
Napok óla tartó munka és temérdek fárad

ság előzte meg a tanitógyülés napját. A rendező
ség Takáts B. Istvánnal az élén nagy munkát 
végzett, de fáradságukat teljes siker koronázta.

Oki S-án reggel ünnepre virradt a város. 
Szokatlan élénkség uralkodott kis városkánk ut- 
ezáin, a házakról trikolort lengetett az enyhe őszi 
szellő. Az októberi nap teljes tüzében ragyogott, 
s barátságos fényt, és kellemes meleget iiiillett 
szét a légben. Az utczákon komoly ünneplőbe 
öltözött idegenek jártak keltek. Azok a tanítok és 
hozzá tartozóik, akik a közeli vidékekről, vagy már 
a reggeli vonattal, vagy pedig kocsikon jöttek be 
a közgyűlésre.

Az állami óvoda kapuja fölé zöldfenyöga- 
lyakkal díszített táblát tette;;, amelyen az „ Isten 
hozott* volt látható. Bent a nagyterein szintén 
ünnepi díszben várta vendégeit. Az elnöki emel
vény felelt gróf Apponvi Albert vallás és közok
tatásügyi miniszter képét helyezték el a magyar 
állam czimerével ékesítve. r A falakon nemzeti 
zászlók es ícnyógaly disz von. az ovocla udvarán 
pedig egy fejedelmi buliét várta a vasútról érke 
zöket. Bájos leányhad sürgőit, forgott, terített és 
rendezett ott. hogy minden kifogástalan legyen. 
Az asztalon és az azokra felhalmozott sok min- 
den-féle még le volt terítve s igy csak a bevonulás 
után tűni ki, hogy mi minden volt olt.

Fogadtatás és bevonulás.
Fél tizenegy felé a közgyűlésnek Mura

szombatban időző tagjai mind kivonullak a pálya

udvarra, hogy az érkező vonatot várják, amely a 
szombathelyi és a távolabbi vidékek tanítóságát 
hozta. A begördülő vicinális döczögésc hatalmas 
éljen riadalba veszett. A kocsikból egymásután 
szálltak ki a tanítók, tanítónők és hozzátartozóik. 
Takáts B. István a következő beszéddel üdvözölte 
a vendégeket:

Kedves vendégeink:
Szeretett kartársak!

Egy éve mull, hogy <j sínpár összekap
csolt bennünket a világgal, a eulturáva| s már 
is érezzük annak hatását, élvezzük áldásait.

K pálya megnyitásánál e helyen azt mondta 
a szónok : „Átadom a ciillura sínpárjait e vi
déknek, hozzon reá áldást és békét.* Megli zta 
e vasút városkánkba ez alkalommal először a 
eultura elöharcosait. Örömmel vártunk, tárt 
karokkal fogadunk! Isten hozott benneteket! 
Érezzétek magatokat körünkben jól s a ma 
lefolyó gyűlésünk szolgáljon a magyar eultura 
javára, a karlársi szeretet és egyetértés foko
zására. Ismételten csak azt mondom mind
nyájunk nevében: örömmel vártunk, tárt ka
rokkal fogadunk! Isten hozott benneteket: 
Éljen !

A beszédre Csizmadia Pál alelnök válaszolt, 
megköszönve a szívélyes fogadtatást.

Ezután megkezdődött a bevonulás. A ven
dégeket már kellemesen lepte meg a földiszitett 
ub-z.H s az ovoda ajtónak kisebb diadalívnek be
illő díszítése, de az igazán kellemes meglepetés 
csak akkor érte őket, mikor az óvoda udvarán 
megpillantották azt a szépen elrendezett bufettet, 
Az egyik hosszú asztalon két sonkás zsemlye hegy 
emelkedett, tövében remekül díszített tálakon 
mindaz, amit a szakácsmüvészet az ember gyö
nyörűségére kigondolhat. Nem hisszük, hogy gágogó 
réezc, kiabáló czirke vagy kappan sivitó malacz 
még maradt volna a környékben. Jókai színes 
tollára volna szükségünk, hogy ezt a sok inyencz-
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Karácsony este volt. Mindenki sietett családja 
köré, mert lm az egész esztendőt nélkülözésekkel 
i• - ci'vcuctlcnséggel töltötte is el. ez az e-te szent 
■ i. a szeretet, a béke, a megelégedettség estéje.

Kedvetlenül jártam fel és alá s tán liárom- 
szor-négyszer is végig mentem a körúton czélta- 
liinul, a midőn borús gondolataimat elűzve azt 
vHlem észre, hogy a forgalmas és lármás Budn- 
p.'-i megszűnt, végtelen csend mindenfelé csak 
•‘gv-cgy elkésett bérkocsi zörgése és az egyhangú 
dsegése a villamosoknak hallható.

Magyarázatát adták ezen szokatlan nyuga
lomnak *az ablakokon át látható karácsonyfák 
fénye és csillogása, az azokat kürülállók öröme és 
megelégedettsége.

Tehát rendőre legyek egész Budapestnek V 
Őrködjem mindenki felett, a midőn örömben és 
boldogságban úszik ? ,

Nem. Betértem a legközelebbi kavéhazba, 
hol . kassieros lány és egyetlen egy szál pinezé- 
r, n kívül senkitsem találtam.

Elkeseredetten húzódtam meg egy sarokban, 
hol az elém hozott párolgó fekete tükrébe me
rülve egész múltamon végig mentein nem is gon
dolva ezen közben kihűlt feketémre.

1909. éví n a p tá ra k  megérkeztek. 

Kapható B a lk á n y i  E r n ő  kö n yv  és pap it - 

kereskedésében Muraszombat.

Merengésemben a kassieros leány zavart meg, 
ki úgy látszik nagyon figyelemmel kisért, mert 
engedőimet kérvén fogta feketémet, hogy újonnan 
fclmelegitcssc.

Bármennyire is kedélytelen. rossz kedvű vol
tam, ezen mostoha viszonyaim között ekkora 
figyelmességet méltányolnom kellett.

Illően köszöntőm az éjjeli tündért, ki figyel
mességétől eltekintve külsejét illetőleg is megtet
szett. mert üde és szabályos vonásit arczára néha 
sajátságosai) fáradt szomorúság ült, a mi felette 
érdekessé tette, a hogy pedig közelebb hajolva 
sötét kék szemeibe tekinthettem, esküt mertem 
volna tenni, hogy láttam már e szemeket, hogy 
lelkem nem egyszer fürdőit ezen szemek kék 
tükrében.

A kezdetleges ismeretség szokásos frázisain 1 
túlesvén közös sorsunk ezen szent estén már egy
más vigasztalására is bizalmat ébresztett mind
egyikünkben, főleg tündérem arczvonásaiból és j 
minden szavából kiélezhető volt, mennyire jól 
esik neki udvariasságom, a mi bizony más ven
dégtől érdek nélkül ritkán jutott osztályrészéül.

Könnyekre fakadva beszélte el, hogy neki is 
voltak valamikor karácsony estéi. Boldog gyermek 
idők, a mikor testvérkéivel körülállták a szent fát 
buzgón imádkozván jövő boldogságukért.

8 ime itt a boldogság.
Elhagyatva mindenkitől, minden ember kénye 

kedvének kitéve parancsát követni s mindezek 
lejében legtöbbről figyelmetlenséget sőt goromba
ságot clszivelni, ha tisztességes akarok maradni,

l J n f r A  okleveles mérnökinern Hugó muraszombat
1908. évi ok tó b e r hó 1 -tö l fogva a fö-u teában  

a régi takarékpénztár épületében lak ik .

mert nem kell azt hinni, hogy minden hason 
foglalkozású nő alávaló.

Vannak, kikel a legszebb érzelem, a szere
tet sújtott azzal, hogy övéitől eltaszitva, egyedül 
állva a világon erejükhöz mérten keresik meg be
tevő falatjukat, félnek sőt utálják a szeretet érzel
mét, mert ez csábitolta őket bűnre, ez taszította 
ki a világba, hol csak csupa mostohasággal és 
érdekkel találkozhatni.

Lássa barátom én is az említettek közé 
tartozom.

Tapasztalatlan Ifi éves lányka voltam, a mi
dőn hétközuapiasságombő! egy ifjú megjelenése 
hozott ki. Kezdetben csak nyugtalanságot éreztem, 
később kiányozni kezdett esetleges távolmaradása, 
majd észrevétlenül is el sem tudtam lenni a nél
kül, hogy naponta többször ne lássam. A szere
tet érzelmének ezen alattomosan fokozatos fejlő
déséről akkoriban persze nem is hallottam, még 
kevésbé tudhattam, hogy ebből baj is származ- 
liatik.

— Atkozott legyen minden lépése — eléggé 
ügyesen figyelte meg ifjú szivem leplezetlen moz
dulatait. de hogy is ne, hisz tudj Isten hányadik 
áldozata leheltem én ?

Édes anyám pedig mindig szemmel kisért és 
józanságra figyelmeztetett, sőt látván a dolog 
rohamos menetét, el is tiltott a vele való talál
kozástól.

Nagyon fájt nem láthatni nevető képét, 
nem hallani csábos szavait, de 24 óránál tovább 
nem bírtam ki. Kis fejecskémben ezer meg ezer

M uraszom bat és V idéke
e lő fize tő it ké rjü k  az előfizetés m egújítására , 

esetleg a tartozás szives bekü ldésére.
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séget méltóan leírhassuk. A másik asztalon jóféle 
kalácsok és sütemények várták a boldog ellenie- 
test, egy harmadik helyen forró teát sorviroztak 
és a hol legtöbb volt a férfi nép, ott Imgyogott 
kitűnő forráshói a jóféle tiitsági bor.

Szóval eldorádó volt ez az udvar s az em
ber csodálkozol, hogy az asztallá!) nem diszno- 
láh, hogy a falevelek nem lepények. Ks meg az 
a kínálás, Gyönyörű helyes leány sereg vállalta a 
kiszolgálást. Siiröglek forogtak ezek a szemre való 
kis teremtések, s ha az a vendég nem akart már 
enni mert nem tudott, addig nógatták szép szóval, 
addig nézték selymes simogató tekintettel umig 
elszántan még egy liba ezubákot kiragadott. Ide 
írjuk a nevüket, messziről jött vendegeink hadd 
tudják meg. kiknek a rózsás ujjai tartottak azokat 
a mesés tálakat: Barbocsik Kata, Fehér Mariska, 
Kondor Jolán, Nagy Rózsika, Nyirő Boriska, Nagy 
Ida, Pintér Ilonka. Surányi Nermin, Sztodala Lujza, 
Tónika Gizella és Vértes Ltelka.

Csak természetes dolog, hogy a hosszú uta
zás fáradalmaitól megehültek a vendégek és ha
talmas étvágygyal látlak hozzá a sok jóhoz. Ks 
jóllakottun. midőn a gyomor jogai kielégítést 
nyertek, milyen könnyen lehet egy bosszú közgyű
lést letárgyalni !

A közgyűlés.
1 óra felé járt az idő, midőn Csizmadia Pál 

alelnök a gyűlést megnyitotta. Elnöki beszédében 
üdvözölte a hatóságok megjelent tagjait és foglal
kozott a tanítói fizetésrendezés kérdésével. A 
jegyzőkönyv vezetésére Neuherz Alajos jegyzőt, 
hitelesítésére pedig Bencsics János és Darvas Ká
roly tanítókat kérte föl. Kzután napirend elölt 
Pósfay Pongrátz a járás közönsége és az állami 
iskola gondnoksága nevében, Horváth László kör
jegyző Muraszombat község közönsége nevében, 
dr. Czifrák jános ügyvéd pedig a Vendvidéki Ma
gyar Közművelődési Egyesület nevében üdvözölte 
a tanítók gyűlését. Nagy Bálint alelnök gróf 
Batthyány Zsigmondol üdvözölte, aki szintén meg
jelent a közgyűlésen. A tárgysorozat kiemelkö 
pontja két emlékbeszéd volt. Kgyiket Darvas Ká
roly mondotta Pálmay Ödön felett, a másikat 
Vértes Sándor Kondor Ferenez felett. A folyó 
ügyek letárgyalása után következett Somogyi Fe- 
renez előadása a rajzoktalúsról. A tanulságos elő
adást élénk figyelemmel hallgatta a közgyűlés és 
zajos lapsokul honorálta.

Kzután a biráló-bizotlság jelentése követke
zett. A jelentés alapján a közgyűlés a beérkezett kél 
pályamunkát jutalomra érdemesnek találta. A jel
igés levelekből Darvas Károly és Altstatter Lajos 
nevei tűntek elő. Hangos éljent kaptak. A tárgy- 
sorozat következő pontja a lis'itujitás volt. Óriási 
lelkesedéssel elnökké Csizmazia Pált választották 
meg. Alelnökök lettek: Takáts R. István és So
mogyi József. Az indiványokból kiemeljük Darvas 
Károlyét, amelynek alapján elhatározta, a köz

gyűlés. hogy tanítói diákotthont létesít Szombat
helyen és az előmunkálatokra egy bizottságot 
küldött ki. Ezzel az ülés véget ért.

Lakoma és kabaré.
Délután 4 órakor volt a közebéd a Dobray- 

féle étteremben. Zsúfolásig megtelt két terem a 
résztvevőkkel. Az első felköszönlöl B a r a b á s  
István vasvári fötauiló mondotta a kartársi szel
lemre és az újonnan megválasztott elnökre, Csiz- 
rnazia Pálra. I tárni C s iz m a z iu  Pál szólott s 
poharát a közgyűlés vendégeire és az üdvözlőkre 
emelte. P ó s fa y  Pongrác/ a tanítókra, K o v á ts  
István az egyesületre. Wilfmger Károly a feleke
zeti békére mondott felköszöntöt. Toasztozlak meg 
Nagy Bálint, Porkoláb Gyula. Horváth László es 
mások. Asztalbontás előtt a társaság állva el
énekelte a szózatot. A hatalmas kórus mely 
hatást keltett.

Kste fél II órakor ügyesen megrendezett 
kabaré estély fejezte be a napot.

A műsor 1. számában Balogh Klla lépett a 
pódiumra. Pár évvel ezelőtt működött Szombathe
lyen egy műkedvelői gárda, amelynek Greisinger 
Oltódé, Kercsényi Margit, Horváth Janka, dr. Er- 
nuszt József, Markó Pista. Deutseh Frigyes és é 
sorok írója is tagja volt. Pipacsoknak hívták őket 
s valahányszor előadást hirdettek a jegyekért va
lósággal verekedett a közönség. Kunok a gárdának 
volt egyik kimagasló tagja Balogh Ella, akivel az 
isteni művészet vele született. Ezúttal egy melo
drámai adott elő, Martos Fereneznek „Bob her- 
czeg“-ét. amelyhez a kíséretet Muszka Jenő kom
ponálta. A szavaló művészet remekét nyújtotta 
Balog Klla. Mint rendkívül temperamentumos zon
gora játékos mutatkozott he Maim Mariska, aki 
az ö kedélyében lakozó vidámságot, graciosusan 
tudta a zongora billentyűin is érvényesíteni. Mur
vás Károlylyal játszották el Liszt Ferenez XIV. 
Rapsodiáját. Darvas Károly, mint énekes is be
mutatta sokadalu tehetségét, s szépen előadott 
Híddalaival nagy hatást ért cl.

A műsor egyik legérdekesebb száma a ve
terán dalárok improvisált fellépte volt. Kzelött 40 
esztendővel Németh Ferenez jelenleg szombathelyi
h. igazgató, akkor baltyándi tanító dalárdái szer
vezett. Hogy mekkora volt a régi dalárokbau a 
lelkesedés, mi sem bizonyítja jobban mint az, 
hogy H 10 sőt még több kilóméter távolságról 
gyalog jöttek össze énekórákra. A közönség ke
gyelettel hallgatta a 40 éves dalárdistákat. akik 
még hála Istennek ma is friss erőben vannak. De 
már csak öten voltak.

Német Ferenez dirigált, Csaplovits Ferenez, 
Faludi János. Pósfay Pongrátz és .Sági János pe
dig énekeltek. Előadásukat viharos taps jutalmazta.

A helybeli műkedvelők közül K a csó  Fémio
né aratott nagy sikert énckclöudásával. Az ö 
megszokott művészetét csillogtatta ezúttal is. Bá
jos kísérete is volt Árvay Bözsike személyében.

gondolat kergette egymá-t, inig végre a legalkal
masabbat választván, titokban találkoztam vele.

Ártatlan 10 éves és c mellett fülig szerel
mes lányka és egy a főváros romlottságain ke
resztül ment fiatal ember találkája titkon magá
nyos helyen ugyan mit is szülhetett V

Tehát csakugyan ismeretesek e szemek, tehát 
Rózsikával kelleti találkoznom ezen a szomorú 
estén!

Előadása alatt megfigyeltem, csakúgy églek 
szemei a tüzlöl, mintha csak végig élte volna 
újólag azokat a perczcket, majd átkot szórva 
annak fejére, ki ily rutul megcsalta, zokogásban 
tört ki.

Talán épen kényektől elhomályosult szemei
nek köszönhetem, hogy szédülésemet nem vette 
észre, mert bár megnövesztett szakállam külső
met, áttivornyázott éjszakák pedig hangomat ala
posan megváltoztattak, felindult lelkiállapotom 
mindenesetre oly szembeötlő lehetett volna elölte, 
hogy ezen szavakat adta volna ajkaira: „Atko
zott, le vagy az alávaló.-

Kint beszivolt friss levegő, nemkülönben egy 
pohár rittmeister rendbehozták külsőmet, de nem 
úgy a lelkismeretemet.

Mert már nemcsak a magam szomorú Kará- 
esonyját, hanem a másét is éreztem.

Sokáig hallgattunk, majd én vettem ál a 
szót. Szerettem volna megismertetni magamat, de 
mégsem. Miért is okoznék ennek a szerencsétlen
nek újabb fájdalmakat, amikor jelenleg jól érzi 
magát mellettem, mert talált egy olyanra, kinek

hasonlóan sivár a Karácsonya, kinek hogy el
mondhatta fájdalmát, szinte megkönnyebbültnek 
látszott.

Megkérdeztem tőle, vájjon gondol-e még 
arra a léha emberre és hogy tudna-e még egy
általában véve valakit szeretni V

Kis megütközéssel nézett reám, féltem ettől 
a mély tekintettől, hátba bele lát a szivembe, 
majd kalkan mondta, hogy nagyon és nagyon 
sokat gondol reá. hogy minél jobban szeretne 
menekülni képétől, annál inkább tolakodik sze
mei elé.

Szeretni nem tudnék senkit sem, mert min
denki c-ak érdekből szeret, legfeljebb olyan férfit, 
mint On ismeretlen barátom, ki megismeri a tisz
teletre és becsülésre érdemes nőt a kávéház füs
tös és dohos levegőjében is, ki részvéttel viselte
tik a társadalom és szerelem szerencsétlcncivel 
szemben.

Nem mertem többé szeme közé nézni, szé
gyenkeztem önöninagam előtt, szerencsémre jó 
előre haladott volt az idő, a mikor is kabátjain
kat felöltvén karonfogva kísérlem haza Muzsiká
mat, hol egyetlen csókkal mondtunk búcsút egy
másnak a holnapi viszontlátás reményében.

Harmadnapra ott hagytam a fővárost, a nél
kül, hogy láttam volna többé Muzsikál, nem volt 
elég lelki erőm megismertetni magam, mert hiány
zott az anyagi erőm. a mivel a hibát helyre
hozhattam volna.

(’, s i s z á r n é O la s z  y Torka és S c h ö n \v i s- 
n e r n é F e h é r Ilona szavaló művészetükkel tűn
tek ki. s a hálás közönség sűrű tetszés nyilvání
tásokkal fejezte ki elismerését a hallottak felett. 
A dalárda Csiszár János vezetése alatt igen szé
pen énekelt néhány dalt.

A műsor után táncz következett, már anio- 
nyire a hely megengedte. Ember ember hátán 
szorongott a Bohrai termekben. Fiatalok é- ke
vesbítő fiatalok egyaránt járták a tánozot. A meliék- 
teremhen pedig kedélyes társaság poharazott. ,.\ 
mulatságnak csak a hajnal hasadása vetett végett.

A vendégek egvrésze a 4 órai vonallal, leg
nagyobb része reggel 7 órakor utazott el, de 
voltak, akik még csak a délutáni vonallal hagytak 
el városunkat ahol meleg vendégszeretettel fogad
ták a magyar tanítókat.

Az ínség akció.
Lapunk múlt számában már közöltük, hogy 

a magas kormány járásunk országgyűlési képvise
lőjének. gróf Batthyány Zsigmondnnk, aki egy
úttal a gazdakörnek is elnöke, közbenjártára 
Darányi Ignáoz m. kir. földmivelési minislcr 
önagyméltósága járásunkat is felvette az Ínséggel 
sújtott területek sorába. Ennek folyományaként a 
miniszter megbízásából Röszler Károly, a vas
megyei gazdasági egyesület igazgató-titkára és 
Balhauscr Ottó m. kir, kér. állattenyésztési fel
ügyelő a múlt hét keddjén városunkba érkeztek, 
hogy a takarmányszükséglet beszerzése tárgvában 
gazdakörünkkel tárgyalhassanak.

Gazdakörünk választmánya e czélböl a dél
utáni órákban rendkívüli gyűlést hivott egybe, a 
melyen megjelentek a ministeri kiküldötteken kiviül 
áróf Batthyány Zsigmond a gazdakör elnöke, dr. 
Vratarits Iván. Kováts István, Antaucr József, 
Báez János, Bankó Viktor, Wilfmger Károly, 
Takáts B. István titkár, Kaesó Ferenez s. tikár, 
Malacsics József pénztáros és a járásbeli kisgaz
dák közül többen.

Az ülés folyamán Röszler Karoly igazgetó- 
titkár ismertette azon módosokat, a melyeket a 
magas ministerium a lakarmányinség enyhítése 
érdekében jónak talált. Földmivelésiigyi ministe
rünk ugyanis a hozzá érkezett számos statisztikai 
és más leiró jelentésekből, úgyszintén a gazda
sági tudósítók és a föszolgabiránk hivatalos fel
terjesztésekből, de különösen gazdakörünk s annak 
kiváló elnökének, gróf Batthyány Zsigmondnak 
előterjesztéséből meggyőződött arról, hogy járá
sunk takarmánytermése a folyó évben tényleg 
igen sok kívánni valót hagyott fenn és különösen 
a kisgazdák állat állományának kiteléltetésc a leg
nagyobb nehézségekbe ütközik. Virágzó állat- 
tenyésztésünk megvédése érdekében a minister e 
kérdést beható tanulmány tárgyává tette s ebből 
kifolyólag a gazdakörünket megbízta, hogy a nagy 
felelősség tudatában gyorsan, igazságosan és mél
tányosan mozdítsa elő a bajok enyhítésére irány 
zott helyi akció működését.

Ehhez képest az értekezlet a minister inten
cióinak megfelelően intézkedett, hogy azoknak a 
kisgazdáknak, akik tényleg nehéz helyzetbe jutot
tak, a hiányzó és elkerülhetetlenül szüksége- 
szálas- és erölakarmány beszrzését lehetővé teszi 
és hozzá forduló kisgazdáknak Útmutatásul szolgál.

K nehéz feladat kiviteléhez felkérte az egye
sület járásunk tevékeny és gazdáinkkal együtt 
érző. népszerű föbirájának Pósfay Pongrácznak 
közbenjárását is, aki a legnagyobb kész segg 11 
Ígérte meg közreműködését.

Az értekezlet bizottságot választott meg. 
melynek tagjai Kováts István gazdaköri alelnök. 
Takáts R. István titkár és Kacsé Ferenez s. titkár, 
kiknek feladatává tette, hogy a takarmányinséggel 
sújtott járásunkban körjegyzöségröl-körjegyzöségn 
járván a gazdák takarmány szükségletét Írják 
össze, és az igv szükségelt takarmány menyiségel 
foglalják jegyzökönybe, azt az illető községek kép 
viselötestületének jóttállási záradékával lássák > i 
és ezeket sürgősen terjesszék be az egyesületbe . 
hogy a takarmánynemüek gyorsan, fennakad.; 
nélkül beszerezhetők legyenek.

A beszerzett adatok alapján a gazdakör a 
takarmányt beszerzi, azt a feleknek a községek 
utján kiszolgáltatja és a megrendelő, illetőleg ál 
vevők névsorát a ministeriumhoz felterjeszti. A 
ministerium a felküldött iratok alapján segélyezés
ben fogja részesíteni a kisgazdákat olyalén for
mán, hogy a vételár egy bizonyos hányadát a 
kisgazdáknak visszatéríti.

ISKOLAKÖNYVEK a helybeli és környékbeli iskolák számára Balkányi E. Muraszombat kapható.
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A bizottságnak föladatává totlo azt is a 
^ji/dakiá'. hogy kintlétük alkalmával világosítsák 
lel a gn/.daközönséget a segélyaetió miben lété
iül «•> biztosítsak őket a magas löldmivclésügyi 
kormány jóakaratárói.

Azok pedig akik a segélyaeliól a takarmány- 
mS,.g okozta szondl helyzetben üzlctszcrüleg ki 
l,;i- naliii akarnák, a legkisebb gyamira. az egye- 
-ii,, ' a segélyzendök sorából azonnal kizárja és 
okol a megrendelt takarmány féleség teljes vétel 
.1 innak meglizetésére fogja kötelezni.

Egyébként a segélyezés mibenlétéről, a ki- 
kiildött bizottság a helyszínén lögja az érdekelt 
gazda közön-eget tájékoztatni.

A bizottság működését e bét elején kezdi meg.

H Í R E K .

S z a p á r y  L á s z ló  g r ó f  v. b. t. t.

kedden reggel a u to m o b ilo n  F ü n fk iie h e ti R u 

d o lf  és Sz.l. Ju lié n  A lb e rt g ró fo k  társaságá

ban O laszországba utazott.

F ő is p á n u n k  lá to g a tá s a  g r ó f  
B a tth y á n y  Z s ig m o n d n á l .  Rezerédy Is tván  
Vasvármegye fő isp á n ja  és neje szü l. P u tean i i 
Paula b á rónő  16-án g ró f B a tth yá n y  Zsig
áim ul és ne je  lá togatására Csendlakra  é r
keznek.

Somogyi Miklós vármegyei I. főügyész 
r-iilörtökön és pénteken városunkban időzött.

A  P ó s fa y  ju b i l e u m  rendező : 
bizottsága tegnap ü lést ta rto tt, am elyen a I 
végső teendőke t beszélte meg. Véglegesen 
m egá lla p íto tták  az üdvözlések so rre n d jé t. A 
vasúton é rkező vendégek fogadására b izo lt- 
ságot a la k íto tta k . A rendezőség e zú to n  is 
fe lké ri a v id é k rő l jö v ő  vendégeket, hogy 
am eny ibe n  e lszállásolási igénye lnek, ezt leg
később c s ü tö rtö k ig  je le n tsék  be. Ú jabban  
P u lay  F erencz és D ö m ö tö r La jos föszolga  
b írá k . A u gustich  Pongrácz ny. já rá s b iró  és 
fia. H o rvá th  A n d o r tb. fő b író , d r. Varga 
G ábor ügyvéd je le n te tté k  be e ljövete lüket.

Esküvő. Szentkirályi Sándor bírósági al
jegyző tegnap délelőtt fél 12 órakor tartotta es- , 
küvöjét Rózsa Hússal. A polgári kötést Horváth 
László körjegyző, az egyházi szertartást pedig 
Szlepecz János plébános végezte. Az esketésl 1 
nagy közönség nézte végig. Délben a lakadalmas 
háznál szűk családi körben ilni epi ebéd volt.

Vollenhofer Ferencz az Osztrák-Magyar 
Ránk szombathelyi fiókjának főnöke csütörtökön 
a helybeli pénzintézetek meglátogatása czéljából 
városunkban időzött.

Ratkol Tivadar iparvágánya. A oattyándi 
Ratkol féle téglagyárból a vasúti állomásig vezető 
iparvágány inegkészülvéu. annak inütanrendöri 
bejárása e hó 'J-én történt meg. A bejárást telje
sítő bizottság tagjai voitak Krepuska Lajos fel
ügyelő a vasúti és hajózási főfelügyelőség részé
ről. Somogyi Miklós t. főügyész és l'ósfav Pongrátz 
főbíró a vármegye részéről Wetzcr Lajos főmér
nök. Adler Miksa osztálymérnök és Szabó Lajos 
hivatalnok a ináv. részéről, Janosits József kir. 
föniérnök az államépitészeli hivatal részéről. A I 
bizottság tüzetesen átvizsgálta az iparvasul vona- i 
lát és mindent a legkifogástalanabb rendben talált. 
Különösen meglepte a bizottságot a sorompó 
kul«--szerkezete. Ugyanis az engedély okmány sze
rint Ratkol köteles volt olyan zárt alkalmazni a 
sorompón, amelyből a kulcsot csak akkor lehet 
kilnizni, ha az zárva van, vagyis ha az állomási 
Hadó őr azt látja, hogy a kulcs szegen lógg 
kivagy a zsebében érzi, teljesen nyugodt lehet, 
hogy a sorompó zárva van. Ratkol budapesti 
mechanikusokhoz fordult e csiklandós probléma 
megoldása végett, de ezek csekély 2000 koronát 
kertek a furfangos zárért. Ennyi pénzt nem 
íikurván adni. Ratkol megcsináltatta a saját ter- 
v,'i alapján Gomböcz helybeli lakatos mesterrel s 
;| zár olyan kitűnő és annyira megfelel, kogy a 
bizottság* azt az ajánlatot tette Ratkolnak, hogy 
szabadalmaztassa találmányát. A bejárás után , 
Ratkol fényes ebédet adott a bizottság tagjainak.

Előléptetés, Gróf Zichy Ágos, a bellatinci 
uradalom kegyura Hajdú Aladár helyettes ispánt 
a bellatinci uradalom I. oszt. ispánjává léptette elő.

— Korai fagy. A takarmúnyhiányhoz most 
egy újabb baj jött szegény kisgazdáink nyakába. 
Az elmúlt héten három éjszakán át erős fagy 
volt s a hajdina teljesen elpusztult.

A muraszentesi vérfürdő utolsó felvonása 
-h-cn játszódott le a szombathelyi törvényszék 
elöli. 12 vádlott állolt a bírák előtt. Diindck 
belenez, Györkös István, Vrecsics Antal, Dcrva- 
ries Antal, Dcrvarics Alajos, Kiuniu János. Kumin 
Antal. Gsergöli Vendel, Vlaj József, Kellis János, 
Kumin Ferencz és Brnlkovits István. Az első 1U 
Granfal Mátyás agyonvorésével volt. vádolva és 
valamennyien a Granfal Mátyás sérelmére elkö
vetett súlyos testi sértés büntette miatt voltak ! 
felelősségre vonva. A 12 vádlott közül Kellis . 
Jánost dr. Essö Imre, Rralkovits Istvánt dr. Czif- , 
rák János védte. Kellis Jánost 0 havi, Vlaj ! 
Józsefet és Rralkovits István 3—3 havi, a töb
bieket pedig <S—8 havi fogházra Ítélte a törvény- I 
szék. Valamennyien felebbeztek.

A szórakozott fiakker. Valamelyik kis 
vidéki városkában keresztelő volt egy úri család- J 
nál, ahol is nagy áldomást ittak az újszülött 
egészségére, mert a kicsike oly sokáig váratott 
magára. A család jó barátai és ismerősei mind 
együtt voltak a paszitán, közöttük egy községbeli 
plébános is. De mivel a világon minden elmúlik, 
bál elmúlt a keresztelő is, a vendégek oszladoz
tak s felkészült a mi plébánosunk is. Fiakker 
várta a kapu előtt s elhelyezkedvén a kocsi puha 
párnáin, megindult a jármű, kimért léptekkel a 
begyek felé, hogy hazaszállítsa utasát. Már jó 
darabot mentek-mendegéllek, mikor egy uts/.éli 
csárda kapuján a kél táltos csak befordult. No 
lm már itt vagyunk, gondolta magában a plébá
nos ur, hát inegiszuuk egy spriczert. Es úgy tön. 
Azzal tovább ballagtak s a legközelebbi csárdánál 
megismétlődött az előbbi jelenet. Még vagy egy 
órajárásnyira lehetett a kocsi utasának otthonához, 
amidőn bekövetkezett azon pillanat, amelyben a 
vesék működésbe lépnek s a mi utasunk termé
szetesen lelépett a lassan haladó kocsiról, miután 
a íiakkcrck még tudvalevőleg nincsenek olyan 
készülékkid felszerelve;, amelynek használata az 
állomásokon való tartózkodás alkalmával tilos 
lenne. Szóval az utas leszállt a kocsiról, de a 
kocsisnak, aki vígan bóbiskolt a bakon, egy szót 
som szólt. Ennek a lovai azután vígan koczoglak 
tova s mire a plébános ur dolgát végezvén, 
észrevette, hogy egyedül áll a nagy természet 
ölén, a fiakker már pokolian messze porozott a 
harmadik völgyben. Egyszer csak megérkezik a 
fiakker utjának végczéljálioz és lierobogotl a 
parocbia udvarára. Az elösielö cselédség kíván
csian kérdi, hogy hol a gazda, mert a kocsiban , 
nincsen. A fiakkcrcs liirtclcnében keresztet vetett 
magán, mert azt hitte, hogy csoda történt s csak 
azután jutott eszébe lemaradt utasainak keresé
sére indulni. Jó messzire kellett visszamennie az 
utón. amíg a plébánossal találkozott. Konstatál
juk, hogy a plébános nem dicsérte meg a szóra
kozott Qakkcrost.

— A legkapósabb politikai napilap : „Az Új
ság" fömunkulársak: Herczeg Ferencz, Kenedi 
Géza, Kóbor Tamás, Mikszáth Kálmán. Felelős 
szerkesztő: Gajári Ödön. társ szerkesztő : Dr. Ágai 
Róla. Előfizetési árak: Egész évre '28 kor. félévre 1 
14 kor. Negyedévre 7 kor, Egy hónapra 2 kor. 40 
íill. Hetenként Asszony és Gyermek melléklet. 
Megrendelő czim: -Az Újság kiadóhivatala Buda
pest, Rákóczi-ut 54. .Az Újság" olvasóterme a 
vidékről a fővárosba érkező előfizetőink rendelke
zésére áll.

A D ivat.
— A Divat Újság-hói. —

Mint minden újabb idénybeálltával, most is 
l’áris a divat központja. Minden országból itt 
gyűlnek össze a divatkereskedök, hogy meglelve 
a sok látottal, otthon egyszerűen azt utánozzák, 
vagy annak az alapján alkossanak újat, szépet. 
Legfurcsább szülötte az uj divatnak az óriás kalap. 
Felülmúl ez minden eddig elért nagyságot és 
minthogy a franciák szeretik még a ruhájokat is 
hangzatos nevekkel ellátni, ezt a kalapformát is 
-Trianonnak" nevezték el.

Ahogy nézzük ezeket a kalapokat egymás 
mellett, önkéntelenül is u farsangi komédia jut az 
eszünkbe ; de hogy is ne : képzeljünk el egy lapos

kinyeri 70 -80 cm. átmérővel. Tudom, a ki ezt 
igy elolvassa, titkon fogadkozik, liogv sohase tenne 
fel ilyen szörnyűséget. És ha valaki nem elég 
magas és karcsú, ahhoz, hogy akármilyen külön
legességgel is niegpróbálkozhassék. az maradjon 
meg ennél a titkos elhatározásánál. Igaz. hogy a 
terjedelme és a lapossága mellett is igen szépen 
mögül a fejen, csakhogy a hajat elöl laposan és 
hátul szélesen tűzve kell hozzá viselni. Egyébként 
nagyon könnyű az ujdivatu nagy kalap, mert a 
legfinomabb selyemnemezböl készítik, és selyem
mel vagy bársonnyal vonják be. Van egy ujabb- 
fajta selyemszövet, melyet a francia „epiiiglé“-nek 
nevez: erősen gyűrűit bodros anyag ez, mely leg
inkább egyszínű, de van halványan színbe játszó 
is, a milyen például az clefánlszürke meg eper
piros szili összeolvadása.

A kalapok, melyeket az előkelő vendéglők
ben ebéd és vacsora alkalmával viselnek, leggyak
rabban aiauycsipkéböl vagy tarkán csillogó gyöngy- 
szalagból készülnek. A színház földszintjéről s a 
hangversenyteremből a kalap továbbra is szám
űzve van. Legértékesebb dísze mindeniknek a 
stuctoll, melyet különösen világosabb árnyalatban, 
gyakran 100—12ö cm. hosszúságban rendeznek el. 
Persze oly drága az ilyen toll, hogy nem mindenki 
szerezheti meg és igy pótolják marabu-, paradi
csommadár- és sirálylollal: laposra kidolgozott 
nagy fácánszárnnyal, sas- és vadkacsalollal.

A kalapnak megfelelően persze a tolldisz is 
rendkívül nagy. És miután a virág még a legdrá
gább toll mellett is megállja a helyét, láthatunk 
rendkívül nagy rózsát, georginát és mályvát, mely 
több sorban, természetesen mindig kisebbedve, dí
szíti a karimát. A sokat megcsodált modellekből 
felsorolunk egynéhányat:

Egy egészen lapos, rózsaszínű nemezkalap 
belső karimája halvány zafirkék bársonnyal van 
bélelve. A kalap széles teteje köré rózsaszínű 
epinglépánl. van sodorva, melynek végein bojt van 
és oldalt egymásba burkolva, leliullanak a kalap 
karimáján. Egy ugyancsak egészen lapos kalap 
egérszürke, ezüstfényü bársonnyal van bevonva és 
egyetlen dísze egy közel 20 cm. széles bodor.

A bodor az alapszínnek teljesen megfelelő 
sötétebb árnyalatú selyemből készüli és körül
fogja az dgész karimát. Elöl fehér gyertyaszál 
egyenességü kócsag nyúlik a magasba. Hátul a 
baloldalon két, egyenkint öo és 00 cm. hosszú 
selyemcsokorrész hull a vállra. Egy harmadik 
kalap fekete atlaszszal van bevonva. A kalap 
tetejét kemény, szőtt antik szalag veszi körül, 
mely oldalt kemény csokorra kötve, egyben meré
szen felnyulló kócsagtollat tart.

Mutatónak talán ennyi is elég a különleges
ségével szinte kábító hatású kalapból. Térjünk át 
egy nem kevésbbé fontos újításra, a nyakbodorra.

Divat Újság minden hónapban kétszer 
jelenik meg. Előfizetési ára nagyon olcsó: ne
gyedévre postán való szétküldéssel, két korona 
20 fillér. Előfizetni legcélszerűbben a kiadóhiva
talba intézett postautalványon lehet. A Divat 
Újság kiadóhivatala Budapesten, Vili., Rökk 
Szilárd-utca 4. sz. házában van.

Apró hirdetések.
Verik Gergely szőlészeti munkavezető Mura

szombatban állását elfoglalta, a ki munkásságát 
igénybe óhajtja venni, a gazdakör irodájában 
jelentkezhető.

Szénát és erő takarmányt közvetít a gazda
kör, ha ez iránt megkeresik.

Eladó ezüst nyulak. Most Lajos muraszom
bati ezüst nyúl tenyészetéből kiváló, fajtiszta pél
dányok eladók a következő áron : 3 hónapos nyúl 
darabonként 4 korona, 5 hónapos 6 korona, te- 
nyészképes 10—20 korona, 18 hónapos bak 20 
korona.

Könyvtár órák. A muraszombati gazdakör 
könyvtára nyitva van naponta délelőtt 11—12 
óráig a titkári hivatalban. — A Dunántúli Köz
művelődési Egylet könyvtára pedig szerdán dél
után 1—2 óráig áll a közönség rendelkezésére 
az állami óvodában.

Hirdetések a kiadóhivatalba küldendők.

Az összes iskolai nyomtatványok kaphatók Balkányi E. papirkereskedésében Muraszombat.
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Csépeljünk m otorra l
T iszte le tte l é rte s ítjü k  ;i H iigycrd i m ii 

gaz ililközönsé í’ e!, ilesty cséplőgép és ipa r

telep ha jtására  egy le g ú ja b b  s z e rk e z e tű

benzin motort
fo gunk  be m u ta tn i üzem ben 1 9 0 8 . o k t ó b e r  

h ó  l l - é n  és az azt követő három  napon  

M u r a s z o m b a tb a n ,  fió k te le p ü n k he ly isé

gének u d va rá n  (IJerék-utcza, K ü h á r Janos- 

féle ház), m e ly  a lka lo m m a l a ben z in  m o to r  

egy favágó kö rfű ré sz t fog ha jtan i.

Ily e n  üzem -gép M ura szom b atb an  be

m uta tva  még nem  vo lt, igv ezen re n d k ív ü li 

szem lélte tő a lka lm a t kü lönösen a já n lju k  a 

t. gazdaközönségnek m egtekintésre .

Felvilágosítással ugya no tt d íjm entesen  

szívesen szo lgá lunk.

Á r u o s z tá ly a .

Előfizetések a kiadóhivatalba küldendők.

Dürkopp-Diana kerékpár.
Egy jó k a rb a n  lévő, sza b a d o n  

fu tó  m a jd n e m  egészen uj 
D ürK O p p-D iana  k e ré k p á r o lc s ó n  e l
adó. B ő v e b b e t a k ia d ó h iv a ta ln á l.

Szép széna
kapható Neumann Adolfnál Mu
raszombat, métermázsánként 10 

koronáért.

300 1908. végr. sz.
Á r v e r é s i  h i r d e t m é n y .

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 
I.X. t.-c. 102. §-a élteimében ezennel közhírre 
teszi, hogy a muraszombati kir. járásbíróságnak 
1900. évi Sp. II. 4 4. számú végzése következ
teben dr. Vratarits Iván ügyvéd muraszombati 
lakos javára 107 kor. 7ö fillér s járulékai erejéig 
1908 június hó 27-én foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján lefoglalt és 780 K-ra becsült 
kővetkező ingóságok, u. m : bika, tehén, borjú, 
ló, szekér és sertésekből álló ingóságok nyilvános 
árverésen eladalnak.

Mely árverésnek a muraszombati kir. járás- 
bíróság 1908-ik évi V. 200 3 szánni végzése

folytán 107 kor. 75 fill követelés és jámlékaiból 
még hátralevő követelés és járulékai erejűig I)j.. . 
lakon a végrehajtási jegyzőkönyvben megnev./Hi 
végrehajtást szenvedetlek lakásá n leendő meg
tartására

1908 évi október hó 19-ik napjának
d. e. 11 órája batáridőül kilüzetik és ahhoz ., 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzem-, | 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok a/. Is8|. 
évi I.X. t.-c. 107. és 108. §-ai értelmében 
pénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek, sziik«-g 
esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Muraszombat, 1908. évi október 5.

SZABADFFY JOZSKK
kir, l»ir. végrehajtó.

Etetni való
z s ú p  é s  s z a lm a ,  t ö r e k  é s  polyva 

j u t á n y o s  á r b a n  h a p h a tó

Varga Józsefnél Dobronak.

Helyi ügynököt
keres szentképek és feszületek terjesztésével 
fo g la lko zó  fő vá ro s i nagy vá lla la t. Ügyes, 
tisztességes ü g yn ö k szép keresetre lehel 
szert. L e v é lb e li a já n la to t „H e ly i ügyn ök"  
je lig e  a la tt a k ia d ó h iva ta l közvetít.

Ki szép akar lenni S S .
A  r a n k a - C r é m e t .

E»y tégely ára 1 i

' Védjegy: „H orgonyt4

A Liniment. Capsici comp., 1 
a Horgony-Pain-Expeller "

pótleka
egy régjónak bizonyult háziszer, mely már sok 
év óta legjobb fgjdalomcsil apító szernek bizonyult 
köszvénynél, osuznal és meghűléseknél, bediirz-
..................... sülősképpen használva. .................

figyelm eztetés. Silány hamisítványok miatt 
bevásárláskor óvatosak legyünk és > sak olyan üve
get fogadjunk el, mely a „Horgony11 védjegygyei 
és a Richter cégjegyzéssel ellátott dóimba van 
csomagolva. Ara üvogekben K .80, K 1.10 és K 2. 
és úgyszólván minden gyógyszertárban kapható. 
Főraktár: Török József gyógyszerésznél. Budapest.
D l Richter g y ó g y s z e rtá ra  az „ A r a n y  n r o s z lá u l i iz " ,

P r á g á b a n ,  Elisabetb.stra.sse 5 neu. 
Mindennapi szétküldés.

« ■

Kinek őszül a haja

Ki gyönyörű szőke hajat akar
használjon Aranka hajszőkitöt 1 Ovi- 1 kor, nagy 2 kor.

k é s z í t ő n é l  h i n t s e k  G é z a
K e c s k e m é t .

i értékű rendelésnél ingyen c

Üzlet megnyitás.
Van szerencsé in  n n. é. közönség szives tudom ására  h zni, hogy régi 

jó  nevű , m in te g y  ké t év ó ta  nem  fo ly ta to tt

c z i p é s z  ü z l e t e m e t
L e n d va -u tcza  5(i. szám  a la tt, sa já t h áza m ba n  ism ét m egnyito ttam  és raktá ron  
ta rto k  m in d e n fé le  kész cz ipö t.

A  m in t a m ú ltb a n , úgy a jö v ő b e n  is tö re ke d n i fogok a nagyérdem ű  
közönség ig é n yé t a leg te ljesebb m értékben k ie lé g íte n i, m ié rt is kérem  szives 
pártfogását.

M ura szom b at, 1908. o k tó b e r hó.

K ilü iiö  tisz te le tte l C zipo tt MiklÓS, czipész mes tér.

<ör

Hólyag papír
befőzéshez, finom minőségű ju

tányos áron kapható:
B a lk á n y i  E r n ő  pap irkereskedéshen M u ra 

szom bat és A lsó lcndva .

---------- --------------------------

Tűzifa  eladás.
-*s>

Van szerencsém  a n. é. közönség becses tud o m á sá ra  h o zn i, hogy 

M iira szo m h a lh a n , K iska n izsán  H o rvá th  József vá ros i re n d ő r te lké n , va la m in t 

a vasúti á llo m ás m e lle it

t ű z i f a  r a k t á r t
rendeztem  he.

Az árak szá llítás  n é lkü l a következők :

Bükk- és gyertyán hasábfa méterölenként 36 kor.
Nyírfa „ „ 32 „
Fűrészelt kemény kevert botosfa „ 24 „
A  h á z h o z  s z á l l í t á s  M u r a s z o m b a t b a  m é t e r ö le n k é n t  1 k o r .  50 f i i t .

M egrende lhető  H o rvá th  Józse f vá ros i re n d ő rn é l és K e m én y M órná l 

M ura szom b atb an .

M aradtam  te ljes tisz te le tte l

Schwarcz Izidor,
tű z ifa  kereskedő.

N y o m a to tt B a lká n y i K.rnö g yo rssa jló já n , M u ra szo m b a tb a n .

V a s ú t i té li m e n e tre n d  ka p h a tó  B a lk á n y i E r n ő  k ö n y v 
e s p a p irk e re s k e d e s e b e n  M u ra s zo m b a t O -


